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Siwvru liiltiig. « h" <U l in lr-riixt glvri
M >;LproUucenle:: n ast** upe>!.«ira" a»r 
arbeta |tå ma få. «N*h måste veta 

jartat tur- resultatet blir af olika förfarantl* ut- 
fvnit på olika satt orb i hvarje fali 

som ger största ' msten. 
Ib»t ar nettobe hållningen af en ko som 

k.«r!eken» hemliga utvisas om bon ger vinst eller ej. Vi 
knnna ej veta hvad nettot ar om \ i 

fri. twii var ej hok fora allt. --
En -tor del af »le h o r som mjölkas 

hvarje dag hållas af mån. som äm

»Förta. fr. forog. nr.) | inrit annat alaipe utlauruaf an dem
Han åleriåg benue* »eke fomn aei han förut råkat på. 

månader aeaare. då han kotu hem t til For t—n. jag tv ek er oa, boaotr..
den »tara ärhgrs re.n(*»ten »n-d mm •- > ,;sn for -ig^»j~!f. >*■ 
pälsverk. l>å eri or ban, att Viénvae _ jag hall re *e bon om gå m i den etig*» 
fått annu ett bref och att Uii«u la- -ah-gbeVm -o .**• 
nt Ull lxnodon i »tailet for'att kom- * frii Jan ’ 
ma ttll Lar Bam

1 lagen efter åten ande i »an
till Atbabaaea» land. Våren lÅg bo- Ua-k på morgonen gifvit sig af idl 
nom ej i Ime Bain Försommaren n ed !>e bxj Få middagen var himlen bh - 
forde inga o» bet er från honom. Jean »vart. och något »ena re kunde 
for vattenvägen till Atbabaara ueh t ke »e ett du«*tn steg framfor sig for 
fann Tboreeu* hydda ofiergtf i-n. Det »noyra. Fngeiömannen återvände »eke 
kade »eke. vant iif t den på lange. in- eaiiiira dag. Följande dag kooi Lan 
d ta ne ma sade. att de trke »ett till Jan u-k» haller. *»ch < i ra v om kurde låo'r» 
aedan tidigt |iå i åren. En halfblod»- t^r/såaen. tills lian kom ull frans
man. aom Jean råkade i Food do Imc. i.iamieot stuga, dar tian erfor, att 
berattade, att ban träffat på te-nen Fixon föregående afton begifvit :ig 
efter en brit man i Heaver med eu till Imc Kain. l»å gick lian till Mé- 
lfu«l*r>nvik»b«MMi oeh en kmf med lm*e. 
born hand tag brwlvid sig.

:gr«!•(*• iusn ett stort nu t • n mjuk* <*"-'i 
ilket Lan f vilde nied t rad j .

MÄfilC BAHNG PÖWDgrenar tiil nattlager åt sig. l»i han } M i b vat;. du ar nara att
lora

ndå akuile
efter i.ågra timmar vaknad 
han sig. sta» k upp imfvudel och fan-.. <**h vandrar i somn cro«»t ångest >v,i valja detta MéW*
att ban var begrafieo tiil armhålor- . 
na. Med Ullhjalp af sina br«-«ia sno-{Du ur fången i

bann.
Vakna upp. oeh bli*

HWCILIFTT COLTT>r 
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J*en stora «mou gjorde slag i saken. 
Ibn kom tidigt i der em ber. Jhxun »kor gråfde han sig fram. till* han 

stod till knana i snon.
ilå lyfte han upp sin paekmng. oeh 

ett utrop af for*kr»ckei«e undföll ho
nom. Ena Laifvan af packningen var 
uppäten!

Ett »kn af fortviflan banade 
våg of ver han- läppar. En smal strim
ma mjöl rann genom fingrarna på h»*- 
nom ned i snon. Han drog fram en 
afimagd bit skinka oeh en smula té 
— det var allt. som fanns kvar a! 
Lans nueti ha f da förråd.

I skinkbiten syntes spår af små 
hvn»-a tander. som sade honom Lvad 
som hand t. Medan han sof. hade eu 
»e—la stulit hans T od a.

En timmes tid letade han i snö», i 
tanke att det lilla djuret gömt «i*f 
b vte någonstades i närheten, men 
förgåfres! Han gjonle då upp el«l, 
smalte snö till tévatten oeh stekte -en 
skifxa fläsk, som han år tillika med

Så jag manade träget och troget mm »låliga h<*sk**tare oeh inte alls mejeri
et er. Äfven pa hvad man skulle kalla 

under- goda mejerifarmer ar det ofta pla 
lös uppfödning, tanklös oeh opraktisk

en kvinna med ett gladt lium«»r för därför trke låta -itt dåliga Ivnne tu 
spiran. I)u skall stras mar ka akilltm herraväldet, ,<*å att oingifningrn gt*- 
den. Harneti se glada ovh Inlåtna ut. nast skall n ,.rka det. äfven om det 
tjanarne *»«•*(* inga skvgga hliekrt jej råder tilel solsken inom bord*, 
omkring sig. allt andas en trefnad. Vida rtkar. än »len. ».•n: imnl fulla

men han smålog därvid som i 
„ Lg dvala.

Oeh med stamma, som knappa-t jag* utfodring, vård oeh inhysning af kor
na. Oeh allt detta resulterar i dåligka.ule Igen.

f öreok te han lugnt oeh tvrklarand. afkastning. Undersökningar af för
hållandena på statens mejeri farmer. 

• jag ar fången i lyvka. mmii mg -n som utförts af detta departement un
der de sista tolf åren. \ i^a tydligt 

«iit hjärtat t rår." att farmar ne ej få det utbyte de bur- 
de ha för alla de {»engar. tid oeh ar
bete. som nedlagt» |*ä dt-ras farmer!

som värmer ovh lyser. Kan-ke ar di hinder kan »tro ut poiigar åt alla håll 
hemmet tattigt, kanske äro bekymren är den. som med ont ovh hhekar för
för brotl dagliga gaster vid härden mår sprida den *a»na glädjen orn- 
— hur nkt ar ej detta hem i all.i j kring stgr. Ett vänligt ord kostar ä 
fall. En hård brödkant,\seyverad -med jhieX,iuou *1*4 h»4r»m 1 ftoc irrwd- ai*t 
godt humor, ar en smakligare ratt än g*ora lifvet ljusare ovh lattare 
en tryffelfil* t. garnerad med sura !

tala:

lk*t hr nastan «letnainma som lo- 
Me*l tungt Ljarla »ter»ande J*-an ».en att ge -»jg ut oeh leta honom, sade 

till Lae Ban
oeh jag » andrar.

han. Vi kan inte längre anvanda hwn- 
«'a»na. Sncmkor sjunker n-*d *«.i*i bly

ar dodf ca»le han till lowaka Jag tior kulor. Oel att aflag-sna tio mU
inte. att det gör Méli»»e något rid are fran lagret vill ntiga det »aL mo som

Asknatt.
Jag minn* en natt. nar å**kan giek 

på haf»et.
En Iwstkväll var det. i min faders

.lag längtade att se. ur morsa kvaf 
vet.

en Torv iges tlarnniAinle oeh rena l ju'. 
Så myeket enats att min ande kväfvo. 
så myeket lärt mig. att för int* t

I*en kvinna, -••m törstår *l*la mtsl 
sig all *!en sanna glädjen åt »ma när- 

1 tåligt hun < • gor blott <ka<la. Af.’* maste. hon aren <aim x aUigneUv fur 
ter vannerna ifrån o-s <n*1i g«ir «•-' hela <itt hem. H**n blir is-k-å liksom 
mi.--belåtna m*s| o-s själfva oeh hel i solen mexlelpunkt*' i i -in ’.»r**ts, h »ii 
världen. Naturligtvis kan man ej all bl i r hemmets -*»! *m-!i prvdna-1. -n» 
ti»l vara lika glad. men man behöfve- makes iwig-ta -katt

Det ar intet tvifvei om ilt han

OM SMICKER
att du talar om det for henne. e t bii ra fmat!

IM var mörkt, då Jan kom m Om man stnderar=**lif\et. n:ärk*-r 
man -nart. att «lvt i -tort -edt ..r 
en t a tian. Lifvet kan liknas vid en 
kapplöpning-bana. Alla försöka kom 
ma tram till -amma mål. oeh i 
itxer att nå det. bry de sig inte 
hur det går med deras medtaflare. om 
de fä eu stot eller en spark eller kan
ske bli nedtrampade. Ju-t -a ar det i 
ht»»t. Människorna -tra!va <** k-.i 
dar mot samma mål: fördelar, 
makt oeh rikedomar. Man tar mt< 
hansyii till, om det sker pa en ii * l- 
mauniskas bekostnad, bara man själf 
kommer framåt. Man ar ju -ig sjiilt 
narn a-t! Oeh m* dlen till framgån_ 
i ta riden a r*> många. Ett -.itt. pä hv il
ket man tror sig komma långt, ät 
smiekret.

En dag i början af »epternlier kom 
en enalig gealalt in till lägret vid n id- »fugan. Méliaae rusad*- upp med ett 
dag »tider:. Han bar paekmng oeh ha- litet anskri, då han såg honom koti
de sex hundar med aig. Fet var Jan ma in alldeles brit af sno. Han iie få »korpsu.nlor. som funno* kvar.

eu latt |«aekning på ryggen och !e»-- 
-an i band.

Thoreau. »aÄS»" 'Ä=SE»@Ä®Ä^!r€!fi®!FE!fi i *
FÖR ATT FA BÄSTA RESULTAT SÄND EDER SPANNMAL TILL *

Mjölet skra|*ade han ihop med sin 
kmf oeh lade «letJag har • »nt nere till eivjl.sa- 

tiorien. förklarade han. «*-h kommer 
hem for att tillbringa 
Bain.

i fiekan på sin 
-kinnro* k Därpå stvrde han k**-a'i 
åt det håll. där han antog af t Ixie

Jag -ka ge ung ut «*eh leta li«> 
mtern i !-»«• nom. -ad*- lian -akta < »m ,ian lefv •<,

ifi

PETER JANSEN & CO.m $Bain låg.
< hipphorligt ropade han pä Fixon. 

o«*h allt emellanåt sk i it han ett skott 
11
* •* * Ii åt t»ä tredjedelar af hv ad som 
ater-tod af skinkan. Mjölet i t'i«-kan 
latimaile han t-rördt.

Fet var fortfarande natt, da lian 
bröt upp oeh »träfvade \ nlare. Hans 
törsta iing-lan ha*l«- nu gifvit sig. 1 
dess -tidle erfor han nustari en kans- 
la af tillfredsställelse. h’«>r andra gån
gen kämpade han med döden fi»r M«- 
h-se; Oeh denna gång var »let i -jälf-1 
va verket ieke någ<m synnerligt -\_åi 
kamp. Han hade fruktat döden i de., 
Röda Fasan, men han fruktade iekr 
den död, som hotade honom i den dju
pa snön. Fen lo*-kade honom snaran 
pä utt sallsamt sutt. Om han dog. dog 
han för Mel i sse. oeh hon skulle dä all
tid minna» livad lian gjort. Medan 
han ät upp den si-ta biten skink-i. 
klargjorde han för sig livad lian skul
le göra. när -lutet kom. På bösskolf- 
v en skulle han inrista några af-keds- 
ord till Mélisse. Han tänkte till tM-;i 
med ut livad han skulle skrifva. Fyra 
ord: *‘ Melisse, jag iilskar dig.” Och 
på kvällen, när han satt vid elden, 
började han inrista hennes namn.

1 morgon, sade lian lör sig själf. 
-kall .jag göra resten..

Han började bli myeket hungrig, 
tuen han rörde doek ieke mjölet. Sex 
timmar -of han, och sedan drack ban 
varmt té.

*ka jag La honom med mig lo-m åt 
dig.

Yi -utto -amman, iag oeh n,ina brö
der

oeh lyssnade till öde-natte; - larm. 
ovh all den kärlek, som fortviflan

steg tändande som blixten ur min

“aek. låt ii-s ön-ka. att os- döden

när klar som himlens eld vår ömhet 
brinner!
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Alla banker eller Ctmmiereial a •

l..«ngsamt närmade hon sig,
Jiir. hörde sitt eget hjärta* - lag. (t, 
-i ulie han någonsin glömma dvon i 
1 ; *!. * Hemre- vgon strålad*' som lor- 
doin. hennes armar voro utstr.i l.ta, 
linne-* läppar skilda. Jan visste, hu
rusom den Store Anden en :.\ng uji- 
penharat sig för Mukee cn*h huru en 
hvit kvinna, lik en snusiiija, kommit 
emellan halfblodets ögon wh detta 
uivlvrbara Något, som han skådat. 
1 >erma samma slöja kom emellati Jan 
och den unga flickan. Som en vision 
såg han hennes ansikte så nära sig. 
att han kände hennes ljufva ande
dräkt. oeh han viaste att hans ena 
hand var omsluten af hennes båda 
och att den trycktes latt mot hennes
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Vårt motto; Af sändaren får resultat, »eke ursäkter.

ifiMed den tor-ta 
Jfixon från Fort Churcbill. Jean de 
i r av ois råkade honom på v agen i 
närheten af l.edo*|« bostad. Då en- 
gelnmaimen tgenkamle den lille frans
mannen, hopjmde ban ur släden och 
gi«-k med glädjestrålande ansikte och 
utsträckt a händer emot honom.

... Itevars. ur det inte unn gamle
van Jean! utropade han. Jag gick 
just och tunkte på er, (iravoia, oen 
hur ni »å nar gjort kol på mig fur 
tva ur sedan. Jag har lart mig en 
hel hop om folket häruppe i snålan
det sedan dess, och jag skall aldrig 
iner gora något dylikt, 
fattade han Jt-ans hander. 
hur står det till med <iravoia* hustru 
och lille (Jravms 
lade ban, innan Jean sagt något.

— Allt väl, herr Fixon, genmälde 
Jean. Småttingarna «»ravins har ba
ra vuxit upp till stora människor.

— Jag kan Inte hjälpa, att jag tyc
ker om den dur Fixon, sade han cu 
timme »enare till lowaka, oeh uivda 
vill jag inte gora det. Hur kommer 
det sig till, tro f

— Ar det därför att du ur rädd, 
att Mélis»*1 ska t veku om honom f frå-

mioii kom uu
m

sr

y;
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1m lattmng eller äro nka och lörnäinaFrågor i ensamhet. personer, smickras. Man talar öfver 
Hvem v vt. h\ ad al hvarandra vi se? drifvet heri»mman»L* om deras for 
Hv* n nr d« bäst,jag känner? tjänster oeh a ngn per »leras svaga -i 
H\ a*l ii ro v, annat, än -åtor, vi ge dor. Hos människor. -t*m uro fåfänga, 
att lösa. åt våra vänner? t. ex., berömmer man deras moderna, 

i kan-ke: jag ville -.* stilfulla kläder eller försöker intalaOch saga
väl,

men kanske jag gjort dig skada ". 
kan svaret till en fört villad s.jäl, 
bli — skrattet från skadeglada.

• dem, huru vackra och intagande de 
aro. Och det är ej enda-t högt upp
satta personer, som utställas for 
smicker. Nej »ietta omla förekommer 

Hv ad iir »let vi se af hvarandras ja”? inom alla samhällsklasser.
Oeh hvein liar den andra vunnit ?

Jan, min hjälte 1
Jialfsnyftande -tapplmie han åter 

ut i natten. Han borde hennes rost 
ropa honom, yien furuskogens vilda 
klagan ta*h stormen i hans hjärna of- 

1 verrustade hennes ord. Han hade sett 
karlekens ljus skimra i hennes ögon 

hennes kärlek till Fixon! Och han 
skulle finna honom! And t ligen skulle 
lian Jan Thoreau beviss, att den 
gamla kärleken icke var dud inom 
honom. hau skulle denna natt

Skrattande
Oeh.

Oeh många äro orsakerna till smi* - 
Hvem iir val den. -<»m ett hjärtas lagjker! En del människor smickra för 
»n-h gåtans lösning funnit ? —

och Méliaae ? till-
någon fördels skull. Huru ofta hör 

;man inte -Hgas: “Fen människan -ku" 
jag hålla mej väl med, det kan ha 
-ina fördelar!'' Andra smickra oek-ä 

(af vana eller till och me«l för att an 
<es ha go*l smak. Ädlare syftemål

.. . , ,,, - , llM „ ' livva aldrig till grund f<*r smickret.F»»1 k tank«T inte otta pa hur myc- .......
i ... Mnickret ar oftast ska«lligt tor d»-n.ken tid -om kumle sparas, ont man

utförde saker oeh ting som måste gö
ras två eller tre gånger dagligen nu d 
en -mula mera förstånd, '-om 
exvni}*<l kan bara anföras »len om
ständigheten att man har mjulk'kani- 

«»bekx iinit belägen. Om mjöl
karen bär mjölken från hvarje ku j 
.'a* fot längre än ruHligt är. inneb.ir 
*let tre ro*l- fram och åter för hvarje j 

mjölkning eller 12 r*»ds j*s-r ko och 
dag. Om »ni inan mjölkar 12 kor. för 
orsakas ett extra arbete med att bu
ra mjolkämharet fullt 72 ro*ls <m-1i 
bära »let tomt tillbaka lika många ■ 
rcnls ^*cr dag. FÖr en lij»»r*l a t *>0 kor 
-kulle mjölkaren gå U$0 rinls fram 
*,< h äter eller -ammanlagdt tvä "• ‘i ; 
en half mil per dag. For eu end;* ; 
tuj,ilkart* i-kull. del Mi IM n„l« , x ""ll ! k”I! ™
trli rån, om år,-t Om ,-n per-m biir s,;,"ra h "" ”!l
ja.lr når han var 1 å ,r fur,-al." På “ '"r- M"n <l"f ur"

år. .kulle han i,a ,ått. S.L-IKi n„l. ............... M-ilfknt.k. man m,„» R» ak,
pa sig sjal!, lura att tukta sma li<!< !- 
ser o»-h icke läto humöret ‘ ‘ ta <1*1

JORDEN RUNDT I LADUGÅRDEN

Af W. J. Fraser.

följande dag och tills hanmorgon
foll ne«l och *b»g
livad han lofvat göra pä deras slädtur 
till 1am1<*|.

<ent i daggryningen u|ipnå»l*lc han 
1>*«1<m|s hydda. Fransmannen stirra*!»* 

tr„r jag iuU det! ,a.lr Jean uppr.k lör'in“d I'* lM,nom> dÄ •»■”.«* h- 
„gt. Jag hatar »tlannmgar - oeh r“' “,l l,“" *“"n“le sl* l" l,å »P*"1"» 
Méliaae tillhör Jan ",,er

— llon gjoi*lc det 
det ar lange nedan det, Jean.

— Kanske »let. men un,tå liar jag 
svårt att tro det. min älskade. Om 
Jun bara bille tala med henne

— En kvinna tröttnar på att
la. afbrot honett l„«uka .ml.lt J,,,./»- nit“nd<- ■»»"• Kn “r l'ka bra aum

t»u. tur sa xnit vi inte -oker livar

om iir utsatt för »let. I>e. som tr«» 
smiekret »h-Ii tycka mn att höra det, få 

(,n lntt cn felaktig uppfattning om
själf va, o»‘h bli vanligen så högfärdi
ga och egenkära, att »le därigenom 
kunna förlora hade vänner »M-h anse-

gora fur Mélisse

gade hans hustru, småleende öfver 
hans axel. Vi -ka knoga till dagningen. 

Jan Thoreau. resonerade han metl sig 
hjali. »M-h -a. uin ingenting kommer 
emellan, -ka v i re»la vårt si-ta lag» r 
»h-Ii g i-ra -lut på mjölei. Sedan är *1 -L 
ute metl

V alsignaii*- helgon, sannerligen
ma ren

Få nu smiekret visar sig vara ett 
ondt. måste vi f»#r-uka bekämpa »let. 
Fet är ingen liitt sak. så mycket aom 
det förekommer dagligdags. Yi la 
lä-rja ine»l oss själfva »M-h ge noga 
akt på. att » i aldrig smickra -amt lära 
oss skilja mellan ärligt beröm o«*!i 
fals-kt smicker.

Ni kommer inte att finna ho- 
noiu, -ade han långsamt, men om ni 
ar In-sluti-n att ge er af. ska jag följa 
uie»l. Fet ur i alla fall inte stora ut
sikter att han kommer tillbaka.

Fet vill jag inte att ni ska go-

. vi l.ar ingenting mer attgång, rneu

Hau län uady sina -n«»-k»>r kv ar 
— de besvarade honom blott — ovh 
t.enn* af -ma filtar, som tyngde pä 
han- -kuldror likt bly. Så räknade 
han -ma patroner tio kvar!

Ett »kott -kut han af. 
for sig. Jag kommer den här vägen Yar »let ek<* hau hörde ?
tor att ta veta om »let börjat -noa. Hån spratt till. Han ansträngde -i
innan Fixon gaf sig af.

En timme efter »let lian gått pamle af detta Ijtnl. Det kom ögon- 
kunde man intes»- handen för ögoaefi. bli«-kligt <l»-n:ia gång var det ty»lli- 
sv arade 1a*»1»m| »M*h började gora i or* 1- 
ning sin packning utan tvifvel h.u 
lian kretsat rund t »m-Ii t»>rbi Ioic Bam.
V i -ka t oljas at »lit »x-h sedan ”a ;ir 
livar -itt håll.

I>«■ gingo tillhaka »>!v*-r berget *»<
'tauuade. då instinkten -a»le dem. att 
»lv b, t unn»» sug mi dt emot sjuns furu
skog Där -kihles »le ät. Jan gick, så 
na ra han kunile gissa, ät nordvi-t.
L‘»lti() begaf sig längsanit cm-1i hopp- 
lu-t iu i sfNlern.

Fet var ingen stur uppoffring for 
Jan. denna komp ined *len stora snön 
i och tör Mélisse "s lycka. 11 vad det I 
v ar tor I>m1o»|. fick ingen människa 

; uägiMtam veta. ty t«*r-1 då våren smalt 
mulan snon. fann folket från Iou- 
Bam hv ad rät varna oeh varganu» 
lamnat ufrigt af honom långt söde:-

Thoreau har v.mtat alldeles tor lun-

Då de en vecka senare -todo utan
för sin »lorr, såv»* »le Fixon »*ch Mé*- 
11sse långsamt ga utmed skogabrynet. 
l<>v»aku såg skrattaiole upp på Jean.

— Sa’ jag Lite. att Jan väntat tor 
lange 1

GODT HUMÖR.

na öron tor att uppfånga ett uppr*

gen u ke något eko.
— Ix*d,*»|! rv)>a«le han 1-ogt.
Han -kut ånyo.
Han hörde uu klart »M-h tydligt 1 ju 

»let al ett bo<- -Kott. Efter en stund 
hörde han äter ett, nu mycket närma- 

förut. och lian a!fy rade et» 
-k»«tt till svar. Några hundra alnar 
längre fram k »un han till en låg l»er”- 
a- «m1; ln*jtle »lä rösten till ett h»*_’- 
ljodt n>p. Ett -kott »varade från an
dra sidan berget.

l’pp till midjan i snön började han 
kl att ra uppfor detsamma, slapamle 
sig Iram iucaI tillhjälp aj de spa»la 
träden ueh bu-karna. oeh allt emellan 
åt rnå-te han stanna fur att hal i t 
stracka ut sig i den mjuka 
han Ilämtainle af mattighet arbeta»! • 
sig igenom. Få han kom upp på ber
gets t»*pp, r»*pa»le lian ånyo. Fem* i 
den hvita sntältmmau nådde hou»*m 
ett svagt ljud från andra sidan, m 
Jan visste, att ehuru »let lat sv ag*. 
v ar det myeket nara.

— Något har handt I^ed»*»i. tank.e 
han; uien han har säkert mat, och \. 
kan lefv a r»a *let. tills »n»>s!<»rmec ai 
öfver.

L>å han kommit et* stycke längre 
fram. Lande han ruklukt; ytterligare 
Lngre fram varsnade Lan en s.ag 
rokhvirtvcl -tiga upp mot skyr.. oc:i 
slutligen upptäckte han en nskoja 
»s-h -ig något lefvande k*»mma emot 
-ig på alla fyra. likt ett djur.

Hau »tr.ilvade det tiil m«ues. Or

»*ller en tre«ljedel af vägen 
run»lt. t >eh dock skulle allt »letta ar
bete kunnat inbesparas genom lit»-t 
tankeajbete vid planerandet af bygg
naden. så att det varit onödigt ntt

Sål»*»les 061 av stannat i A- ofver minsta småsak som bär em»*t. 
Fet galler undersöka, om man nik< 
själf till stor dtl ;ir skuld till »le inis-- 
halligheter, -om inträfaft. 
man varit vresig, misstänksam ell«-r

tliabasvas lami ett eller ett par är.
akuile du ha slagit »lig ihop med en 
utländing? fråga»ie han. och hans 

m»"frknade.
Kan-1;»-bära mjölken de extra femtio foten.

Om denna tolsbe-parmg är möjlig . .
,.„har, M.1 m,„lk,ungen. Ina.! .kulle 1 -«» 1,>rdn"-a!' Hvar ......
resultatet Mifva om alla de orakn»-|en a“ dpt s,undan
liga g öromålen vid utfodring, reng»*- 
ring-af la»lugår»len. -tröninv o. 
t»*ge- med i räkningen under en hel 
lifstid ? Det skulle betyda många 
jor»len rundt-resor for la*lugår»ls-ko- 
taren.
vänder sin hjärna tillräckligt för att j 
fullt uppskatta och prakti-era verk- : 
lig ekonomi vid mejerihandtermgeii. 
kan och -kulle g»»ra jonlen-rundt- ;

otvifvelaktigt skulle han

uppsyn
— Mycket IroligA^gi-nmälile lowa 

ka skalmaktigt »m-1i -prang in i stu
rar. kan glida »n spnrio-t förbi vid 

x ett annat tillfälle, »lä man ar imndiv 
mottaglig*.

Första villkor» t för ett g od t lynn* | 
ar att man ieke fäster -ig vid små -a i 
k er. icke tror an«ira om ondt och 
främst af allt tänker mera på aivh . | 
un sig själf.

I allmänhet vill mar; . r:;a skrifv a 
sina nycker »k!i sitt 'låliga humör p i 
nervernas konto, fletta iir ju mycket 
bekvämt, men äfven van-ka farligt. 
Ty en hvar vet af egen erfarenhet, 
hur lätt det ar. att få »lens. att -la *

Me»l en ed gick Jean at magasinet 
till. Han var förarga»! öfver d»-n 
köld, hvarineti Jan f«*vra»le sig i for-, 
hållandena.

Fen »lur Fix»*n »r me»l Mélisse 
morgon, mid*lag >M-h kväll, och de pr,*- 
menerar hvan-n ia -lag i skogen, sade 
han till honom Fet blir snart br»»llop 
i lac Bain!

Lifvet är osäkertFen la«Iugårdsskotare. -«»m an-

ma--a. sooi

träbaljas 

ä m b a r s Iif.

eller—e n
— Méliaae lortj.uiar eu god man. 

genmäl »le Jan med orubbligt lugn. u^" 
Jag tycker om Fix**u.

I djupet af -m sjal visste han. att 
hvarje dag bräkte -lutet allt närma
re honom. Han beratta.Ie icke fur M« - 
hsse. att tian återvan*lt till Lar Bain

resor, men 
bättre upf*skatta resan om den gjor
de* i en Pullroanvagn o<-h (M-eanån- 

i hans even ladugård.

Oförskräckt st«*rta«le -ig Jan ia i 
snöns hvita värld. Han hade hvarken 
klippor eller trad att gå efter, ty allt 
var insvept i »len unlianska gudens 
tunga aaöskrud. Traden veko sig 
dubbla under »lensamma; v ärlden

Spara tid—lynne—dollars genom att anvanda 
husgerådssaker, som aldrig synas vilja notas ut.f*as tM-h förlura sin nnit-tand-kia’t. 

Bast dartor att i tid st^Isatta dem 
Afkastningen af boskapsskötseln genom att ieke låta »lem få fritt -j*el- 

står i nara -ambaml med hemmet- ln- rum. Eljest förlorar man lätt koutrol- 
Kvämligbeter »*ch farmdrangens belå- len öfver .-ig sjalf oeh Llir en plå-.a

for att än en gång vara nara henne, 
vlte huller «,r.irtrodde h.u del j. ' «« ‘ *»*.m tortyr under de». «t«n-

digt växamle tyngd. I t i den hemsk i Tillverkade af
Jean. lian hade visserligen t»*ruteett, 
att denna vinter i lägret -kulle sk an
ka honom både glädje oeh smarta — 
men Duon hade han inte förutsett. , 
Dag efter dag såg han Mélisse oc i 
engelsmannen tillsammans, och ehu 
ru det ickc heis honom uppväckte nä 
gt>t af* den vil.la svartsjuka, som sä
kert skulle ha M*nderalitit Jean »1»-

. för sin »»mgifnmg. Föresätter man sijtystnaden lj»**l Jans stämma i vil»L. 
» kände rop. Allt emellanåt skot han 
af ett skott, oeh efter hvarje sådant 
lyssnade han lange oeh upfunärksamt. 
Ekot svaratle honom skrattande, gäe-

Eddy’s Fibreware• * * allvarligt, att ge akt på -ig själf. att
Fomamsta himiret tör framgång-- (uppträda humant o»*h K-liandla an- 

“ <lra. som n an vill själf- bli bemött af 
' »lem. skall det inom k»*rt bli en vana. 

#!«om knappast kommer att ofverskri- 
»las utan i kritiska fali.

Lika goda som 
Ed dy s undstickor.

BOTAR
LAMHETkantle. <wh efter hvarje gång åtenn- 

trad»le samma dystra tystnad som FRAFA ER HANDLAREfria banepati. ring bena.
liki

•plint, cmrb
Ikommor och T>et kan val knappast tankas nagot

bti.., "bah“l»”M* an rn vm"- wb omb>t

kan anranda" Sid 17 
Hifd b* r rit ftaaka omtalar huru 
p*r flaaka ttllaäadl.

bona rller
irr hasten

Dagen grydde ieke myeket lju- »k agg an vackla»ie och skulle ha tal-Fravois* brost. la«le vvtmskapen oro.
att den unga flickan gled bort från <an‘ u:i natten J,an Pfk öfver sjon^Ut, om icke den djuj*a sinm tagit 
honom, en »lju)*are -»»rg ull den. som ^ *Jonk v,<1 hvarje steg nes! ända 
ro»lan gnagde på hans hjärta.

Fixon fursAtkte iA** <lölja

lig kvinna. Tra*l in i ett sådant hem. 
- lär husmodern har ett knarrigt, gräl-m»»t. Anna ett stee ueh ett anskn br -t 

feam öfver Jans läppar. Fet var ieke 
I.e*lo»|. utan Dixon, som stod där me 1 
bleka, utmärglade drag och stirrade i

ETT STORT PAKET - ENDAST TIO CENT5sjukt Ivnne. Fu känner mot dig '*u 
kyla. -om stämmer ne»i »lift eget hu 
rr<>r. Förgafves spanar <lu efter hjärt-

6aetb»k 9 K gratis.
AlSOUIXK. Jl, »ntis^ptiekt liaimcni for

till fotkntdarna. Hvar halftunroe fv- Aldrig förut liafva vi gifvit *å myeket. Fetta parti 
innehåller 27» extra vackra suieoxaker. ett :n iiéri-k p. rl- 
haULand. en gul<lpl«*tera»l ring, en »a* k« r br >-tnåi. krå-- 
nål med purla för herrar, hårnål af guld, signetring af 

ftål o«-h sknfplån för namn oeh adrvss. »ffelkort. fu; penna J skjortknai» 
ker R»j«c nål oeh gul Kid k rå snål. Allt detta med pri»knpong for

ra«le han af ett skott. Han hörde skott 
söderut oeh förstod, att det var Le-

sma
känslor. Han älskade Mrhsse. Det sa 
dr tu orktk J«n rn Ju Ml opp* tär bv.r irin- hor.tr. »kotteri
H utt ärliga. ull M-lr h«i, «kr. » urare än torat. till, de alntligre do- 
won öfvrn^niio ...ta sky ote» .11 20 lw,r1 hrll oeh hållet.
Jeans nedärf«la fur i* * ms r oeh tv ungo i På andra sidan sjön träffade han 
honom att etedge. att detta var ett åter j«å skog. oeh hans rop ekade för-

»soBiekcr. *»-.ru*irm» ■rullrsd»'
ippiYstid» kon tar. poiir*. ■▼«••(er. kostuic !»u vänlighet. Yresiga <»rd. sarand** 
*r Ur-r '»ru.iä.inw, k.Ur »nmjrkni intar lura 1 l,i »r vrå. Dr» ar
»år Stiller »aaert». Nere er v . appl.Ttr.mxet 
ms bi BknfYMr 81 «h |3 p*r fleeke boe 
hendtere eller »iHeeadt. Bok 
gratie. Tilli-rkedt eadeet af

w r rotnro p d r
171 Lyeacs BaUdiag.

sntäiunklet!
— Mm (iud. jag håller på att sv ni

ta oeh törsta ihjäl! stöna«ie engels
mannen oeh sträckte at armam.i. 
Thoreau

med verklig lattna*! mau stänger dör 
ren om ett -ålant hem. förgiftad t ar 
hnshrfMlerns ättiksura Ivnne.

Men träd -å in i ett annat hem. där
30 cents. Adressera.

Eeiieare

THE BERKLEY CO Box M.. Orange. New Jersey<*ud vare prisad. — - Maatxeel. Qae

VILDMARKENS DOTTER.
AF JAMES OLIVER CLRWOOD.

Bemyndigad ofTetsatlmng från engeiakaa af Emilie Kellmaa

JT

p
I

■ ▼■■SEA 0 ANAD A TIDNINOKN. te 17 r. IMS. T

Då andra misslyckas,
tycka vi om att försöka.

(im ui n*ke erhållit »b* ba-ta priserna tur * <l» r -panfnal un- 
der föregäcmle år. »un*l en tursoksvagn till u<li vi garantera, 
att ni far hvarje »'cnt. -<»m t imc- i den. \i aro -trängt kuinmi-- 
-1011-Ilrrna och kupa icke eller -al ia tur vår • gen räkning. N år 
framgång hai skett genom att försäkra »i*- bästa resultat föl 
våra kunder.

SKEPPA EDER SPANMAL TILL OSS
Yi sanda “advise of Sal» <lca »ing spanmålen -..i,i*

*le kvantitet, grad, pris <m-*i saganil»- till liv i!k* n e-lcr -pa/nnål 
sålts.
DAGLIGT MARKNADSBREF SaNDES PA BEGaKAN

Äfven prufkuvert.

Producer’s Grain Cornmission Co.
Limited

ROBERT D SMITH. Manager.
K«‘fereh«: R»*val Bank » t ('ana-ia.

308 GRAIN EXCHANGE. W1NNIPEG

Skrif till «*— i»lag

l.iceused fx-li Bon»te*l.

Meddelande
Till[Svenska Farmare.

Glöm <-j att tillse, då ni fyller ut e*hr shippini: tull, att deu 

Llir märkt: Notify Hansen Grain Company. Winmpeg ty detta 

iir en borgen fur att ni erhåller redbar belian<llii.g oeh hästa 

m»*jliga resultat.

Hansen Grain Company
Licensed and Bended Commission Merchants.

ENDA SKANDINAVISKA GRAIN FIRMA I WINNIPEO 

LIBERALA FÖRSKOTT. PROMPT AFRAKNING

absorbine
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